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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2202/96 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Οκτωβρίου 1996

περί καθεστώτος ενισχύσεως των παραγωγών ορισµένων εσπεριδοειδών

(ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 49)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 858/1999 του Συµβουλίου της 22ας Απρι-
λίου 1999

L 108 8 27.4.1999

►M2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2699/2000 του Συµβουλίου της 4ης ∆εκεµ-
βρίου 2000

L 311 9 12.12.2000

Τροποποιείται από:

►A1 Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας,
της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της
∆ηµοκρατίας της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της
∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της
∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και
της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας και των προσαρµογών των Συνθηκών
επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση

L 236 33 23.9.2003

Σηµείωση: Αυτή η κωδικοποιηµένη έκδοση περιέχει αναφορές στην ευρωπαϊκή λογιστική µονάδα ή/και στο Ecu, οι
οποίες, από την 1η Ιανουαρίου 1999, πρέπει να θεωρούνται ως αναφορές στο ευρώ — κανονισµός (ΕΟΚ)
αριθ. 3308/80 του Συµβουλίου (ΕΕ L 345 της 20.12.1980, σ. 1) και κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1103/97 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 162 της 19.6.1997, σ. 1)· διορθωτικό στην ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 29.



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2202/96 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Οκτωβρίου 1996

περί καθεστώτος ενισχύσεως των παραγωγών ορισµένων εσπερι-
δοειδών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας:

ότι η σηµερινή κατάσταση στον τοµέα των εσπεριδοειδών
εξακολουθεί να χαρακτηρίζεται από σοβαρές δυσκολίες
διάθεσης της κοινοτικής παραγωγής· ότι οι δυσκολίες αυτές
οφείλονται ιδίως στα χαρακτηριστικά των παραγοµένων ποικι-
λιών, στα πλεονάσµατα της παραγωγής και στους όρους
εµπορίας των νωπών και µεταποιηµένων εσπεριδοειδών·

ότι η κοινοτική προσφορά πορτοκαλιών, µανταρινιών, λεµονιών
και φραπών και γκρέιπ-φρουτ εξακολουθεί να είναι καλύτερα
προσαρµοσµένη στη ζήτηση της αγοράς νωπών προϊόντων για
ορισµένες ποικιλίες· ότι η παραγωγή κληµεντινών αναπτύχθηκε
σε τέτοιο βαθµό κατά τα τελευταία έτη, ώστε να δηµιουργηθούν
πλεονάσµατα· ότι, τέλος, τα σατσούµας, τα οποία υποκατα-
στήθηκαν στην αγορά των νωπών προϊόντων από τις
κληµεντίνες, είναι επίσης πλεονασµατικά· ότι, ως εκ τούτου,
ένα καθεστώς στήριξης των παραγωγών πρέπει να προωθήσει τη
διάθεση των εν λόγω εσπεριδοειδών εν όψει της µεταποιήσεώς
τους είτε σε χυµό είτε σε φέτες·

ότι είναι σκόπιµο να εφαρµοσθεί το καθεστώς αυτό στο πλαίσιο
συµβάσεων που συνάπτονται µεταξύ των µεταποιητών και των
οργανώσεων παραγωγών προκειµένου να εξασφαλιστεί, αφενός,
ο τακτικός εφοδιασµός των βιοµηχανιών και, αφετέρου, ο αποτε-
λεσµατικός έλεγχος των παραδιδοµένων προϊόντων καθώς και η
πραγµατική µεταποίησή τους από τη βιοµηχανία· ότι το καθε-
στώς αυτό πρέπει να επιτρέπει τον εφοδιασµό των καταναλωτών
σε εύλογα επίπεδα ποιότητας και τιµής·

ότι το νέο αυτό καθεστώς πρέπει να µπορεί να λειτουργήσει εξ
αρχής µε επαρκή αριθµό οργανώσεων παραγωγών· ότι, προς το
σκοπό αυτό, πρέπει να νοηθούν ως «προαναγνωρισµένες» οργα-
νώσεις παραγωγών, κατά την έννοια του παρόντος κανονισµού,
όχι µόνο οι αναφερόµενες στο άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996, για την
κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα των οπωροκηπευ-
τικών (4), αλλά και οι προβλεπόµενες στο άρθρο 13 του ίδιου
κανονισµού·

ότι, για να παρακινηθούν οι παραγωγοί να παραδίδουν τα
προϊόντα τους στη µεταποίηση και όχι στην απόσυρση, είναι
σκόπιµο να προβλεφθεί ενίσχυση προς τις οργανώσεις
παραγωγών που παραδίδουν εσπεριδοειδή στις βιοµηχανίες µετα-
ποίησης· ότι θα πρέπει να καθορισθούν τα ποσά της ενίσχυσης
για µεταβατική περίοδο έξι ετών µετά το πέρας της οποίας θα
αντιπροσωπεύουν σταθερό ποσό· ότι τα ποσά αυτά υπολογίζονται
µε βάση τη σχέση που υπάρχει κατά το 1995/96 µεταξύ της
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(1) ΕΕ αριθ. C 191 της 2. 7.1996, σ. 7.
(2) ΕΕ αριθ. C 277 της 23. 9. 1996.
(3) ΕΕ αριθ. C 212 της 22. 7. 1996, σ. 88.
(4) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
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χρηµατοδοτικής αντιστάθµισης και της ελάχιστης τιµής και για
να ανταποκριθούν στους γενικούς στόχους της κοινής οργάνωσης
νωπών προϊόντων, υπόκεινται σε προοδευτική ετήσια µείωση
κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου, εκτός από τα
σατσούµας και τις κληµεντίνες· ότι, στην περίπτωση των φραπών
και γκρέιπ-φρουτ, ισχύει η ενίσχυση που καθορίζεται για τα
λεµόνια·

ότι η παραγωγή εσπεριδοειδών χαρακτηρίζεται από διαρθρωτικές
ανεπάρκειες στο επίπεδο της εµπορίας, οι οποίες εκδηλώνονται
µε υπερβολικά µεγάλη διασπορά της προσφοράς· ότι, ως εκ
τούτου, πρέπει να επωφεληθούν από το καθεστώς που θεσπίζει ο
παρών κανονισµός οι µεµονωµένοι παραγωγοί οι οποίοι παραδί-
δουν το σύνολο των εσπεριδοειδών τους στη µεταποίηση µέσω
των οργανώσεων παραγωγών· ότι, συνεπώς, για να εξασφαλισθεί
παραλληλισµός της µεταχείρισης µε τον τοµέα των νωπών
προϊόντων, πρέπει στην περίπτωση αυτή να προβλεφθεί µείωση
της ενίσχυσης· ότι, για τους ίδιους διαρθρωτικούς λόγους, δικαιο-
λογείται να προβλεφθεί αύξηση της ενίσχυσης για τις
οργανώσεις παραγωγών που υπογράφουν πολυετείς συµβάσεις
για ελάχιστες ποσότητες·

ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2200/96 περιορίζει τις ποσότητες
που µπορούν να αποσυρθούν από την αγορά· ότι, ως εκ τούτου,
θα πρέπει η προσφυγή στη µεταποίηση, σε περίπτωση αυξήσεως
της παραγωγής, να µην γίνεται συστηµατικά µια εναλλακτική
αγορά· ότι ο καθορισµός του κατωφλίου µεταποίησης, του οποίου
η υπέρβαση υπολογιζόµενη βάσει του µέσου όρου τριών
περιόδων εµπορίας θα οδηγούσε, για την τρέχουσα περίοδο, σε
µείωση της ενίσχυσης, αποτελεί µέτρο προσαρµοσµένο στο
στόχο· ότι τα σταθερά κατώφλια θα πρέπει να θεσπιστούν µε
βάση το µέσο όρο των ποσοτήτων για τις οποίες έχει χορηγηθεί
χρηµατοδοτική αντιστάθµιση κατά τη διάρκεια µιας περιόδου
αναφοράς· ότι χρειάζεται να προβλεφθεί ένα σύστηµα προκατα-
βολών, δεδοµένου ότι στο τέλος της περιόδου εµπορίας είναι
δυνατόν να µειωθεί η ενίσχυση, σε περίπτωση υπέρβασης του
κατωφλίου µεταποίησης·

ότι είναι σκόπιµη η εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/
96 στον τοµέα των µεταποιηµένων εσπεριδοειδών ώστε να
αποφευχθεί περιττή επικάλυψη κανόνων και οργανισµών
ελέγχου· ότι απαιτείται επίσης να προβλεφθούν κυρώσεις
προκειµένου να εξασφαλισθεί η ενιαία εφαρµογή του νέου καθε-
στώτος σε όλη την Κοινότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Θεσπίζεται κοινοτικό καθεστώς ενίσχυσης των οργανώσεων
παραγωγών που διαθέτουν στη µεταποίηση ορισµένα εσπερι-
δοειδή που συγκοµίζονται στην Κοινότητα. Το καθεστώς αυτό
καλύπτει:

α) τα λεµόνια, τις φράπες και τα γκρέιπ-φρουτ, τα πορτοκάλια,
τα µανταρίνια και τις κληµεντίνες που µεταποιούνται σε χυµό·

β) τις κληµεντίνες και τα σατσούµας που µεταποιούνται σε
φέτες.

Άρθρο 2

1. Το καθεστώς που αναφέρεται στο άρθρο 1 βασίζεται σε
συµβάσεις που συνδέουν, αφενός, τις αναγνωρισµένες ή
προαναγνωρισµένες οργανώσεις παραγωγών δυνάµει του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 και τους µεταποιητές ή τις νοµίµως
συσταθείσες ενώσεις τους, αφετέρου.

2. Οι συµβάσεις συνάπτονται πριν από µια καθορισµένη
ηµεροµηνία και για µια ελάχιστη διάρκεια οριζόµενη µε τη
διαδικασία του άρθρου 45 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.
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Οι συµβάσεις προσδιορίζουν ιδίως τις ποσότητες, το χρονοδιά-
γραµµα παραδόσεων στους µεταποιητές, την τιµή που πρέπει να
καταβάλεται στις οργανώσεις παραγωγών, καθώς και την υποχ-
ρέωση του µεταποιητή να µεταποιήσει τα προϊόντα που
αφορούν οι συµβάσεις.

3. Οι συµβάσεις µόλις συναφθούν, αποστέλλονται στις αρµό-
διες αρχές των ενδιαφεροµένων κρατών µελών που εκτελούν τον
ποιοτικό και ποσοτικό έλεγχο:

α) των προϊόντων που παραδόθηκαν στους µεταποιητές από τις
οργανώσεις παραγωγών·

β) της πραγµατικής µεταποίησης από τους µεταποιητές των
παραδοθέντων προϊόντων.

Άρθρο 3

1. Χορηγείται ενίσχυση στις οργανώσεις παραγωγών για τις
ποσότητες που παραδίδονται στη µεταποίηση στο πλαίσιο των
συµβάσεων που προβλέπονται στο άρθρο 2.

2. Τα ποσά της ενίσχυσης καθορίζονται στο παράρτηµα I
πίνακας 1.

Εντούτοις:

α) όταν η σύµβαση που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1
αφορά πλείονες περιόδους εµπορίας και ελάχιστη ποσότητα
εσπεριδοειδών, η οποία καθορίζεται σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 46 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, τα
ποσά της ενίσχυσης είναι εκείνα που αναγράφονται στο
παράρτηµα I πίνακας 2·

β) για τις ποσότητες που παραδίδονται στο πλαίσιο του άρθρου
4, τα ποσά της ενίσχυσης είναι εκείνα που αναγράφονται στο
παράρτηµα Ι πίνακας 3.

3. Με την επιφύλαξη της εφαρµογής του άρθρου 5, η ενίσχυση
καταβάλλεται από τα κράτη µέλη στις οργανώσεις παραγωγών
µετά από αίτησή τους, µόλις οι αρχές ελέγχου του κράτους
µέλους στο οποίο πραγµατοποιείται η µεταποίηση διαπιστώσουν
ότι τα προϊόντα που αποτελούν το αντικείµενο των συµβάσεων
παραδόθηκαν στη µεταποιητική βιοµηχανία.

Το ποσό της ενίσχυσης που εισπράττει η οργάνωση παραγωγών
καταβάλλεται στα µέλη της.

4. Θεσπίζονται µέτρα, µε τη διαδικασία του άρθρου 46 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, ώστε να εξασφαλισθεί η τήρηση,
από τη µεταποιητική βιοµηχανία, της υποχρέωσης να µεταποιεί
τα προϊόντα που παραδόθηκαν από τις οργανώσεις παραγωγών.

Άρθρο 4

1. Οι οργανώσεις παραγωγών υπάγουν στο καθεστώς που
θεσπίζεται µε τον παρόντα κανονισµό τους µεµονωµένους
παραγωγούς που δεν είναι µέλη καµιάς από τις οργανώσεις αυτές
και οι οποίοι αναλαµβάνουν την υποχρέωση να θέσουν σε
εµπορία µέσω αυτών των οργανώσεων το σύνολο της ιδίας
παραγωγής εσπεριδοειδών που προορίζονται για µεταποίηση και
συµµετέχουν µε εύλογη συνεισφορά στα πρόσθετα έξοδα διαχεί-
ρισης µε τα οποία επιβαρύνεται η οργάνωση για την εφαρµογή
της παρούσας παραγράφου.

2. Όταν εφαρµόζεται η παράγραφος 1:

α) η ενίσχυση που λαµβάνει η οργάνωση παραγωγών καταβάλ-
λεται στον ενδιαφερόµενο µεµονωµένο παραγωγό·

β) οι ποσότητες που παραδίδονται από µεµονωµένους παραγω-
γούς δεν µπορούν να συµπεριληφθούν στις πολυετείς
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συµβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 στοι-
χείο α).

Άρθρο 5

1. Για την Κοινότητα και για κάθε κράτος µέλος-παραγωγό,
καθορίζονται κατώφλια µεταποίησης, αφενός, για καθένα από τα
τρία προϊόντα, λεµόνια, πορτοκάλια, καθώς και γκρέιπ-φρουτ και
φράπες και, αφετέρου, για την οµάδα προϊόντων που αποτελείται
από µανταρίνια, κληµεντίνες και σατσούµας. Τα εν λόγω
κατώφλια αναφέρονται στο παράρτηµα II.

2. Όταν σηµειώνεται υπέρβαση ενός κοινοτικού κατωφλίου
µεταποίησης, η ενίσχυση που καθορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο
3 παράγραφος 2 για το συγκεκριµένο προϊόν µειώνεται σε κάθε
κράτος µέλος, στο οποίο σηµειώθηκε υπέρβαση του αντίστοιχου
κατωφλίου µεταποίησης.

Για την εφαρµογή του πρώτου εδαφίου, η υπέρβαση ενός κατωφ-
λίου υπολογίζεται συγκρίνοντας το κατώφλι αυτό µε το µέσο όρο
των µεταποιηµένων ποσοτήτων µε ενίσχυση στο πλαίσιο του
παρόντος κανονισµού, κατά τη διάρκεια των τριών περιόδων ή
ισοδύναµων περιόδων που προηγούνται της περιόδου για την
οποία πρέπει να καθοριστεί η ενίσχυση.

Ωστόσο, για τον υπολογισµό της υπέρβασης των κατωφλίων που
καθορίζονται για κάθε κράτος µέλος, οι ποσότητες που παραχω-
ρούνται σε ένα κράτος µέλος και δεν µεταποιούνται,
προστίθενται στα κατώφλια που καθορίζονται για τα άλλα κράτη
µέλη, pro rata αυτών.

Η µείωση της ενίσχυσης είναι ανάλογη της υπέρβασης που
διαπιστώνεται σε σχέση µε το εν λόγω κατώφλι.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να υποδιαιρούν το προβλεπόµενο
εθνικό κατώφλι για τα µικρόκαρπα εσπεριδοειδή σε δύο υποκα-
τώφλια, συγκεκριµένα τα µικρόκαρπα εσπεριδοειδή που
προορίζονται για µεταποίηση σε τµήµατα, αφενός, και σε εκείνα
που προορίζονται για µεταποίηση σε χυµό, αφετέρου.

Τα κράτη µέλη που χρησιµοποιούν τη δυνατότητα αυτή ενηµερώ-
νουν σχετικά την Επιτροπή.

Σε περίπτωση υπέρβασης του εθνικού κατωφλίου, η µείωση της
ενίσχυσης που προβλέπεται στην παράγραφο 2 εφαρµόζεται
στην ενίσχυση για τα δύο υποκατώφλια κατ' αναλογία προς τη
διαπιστωθείσα υπέρβαση του συγκεκριµένου υποκατωφλίου.

Άρθρο 6

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος κανονισµού, και ιδίως
όσες αφορούν την καταβολή της ενίσχυσης, τα µέτρα ελέγχου
και τις κυρώσεις, τις περιόδους εµπορίας, τα ελάχιστα χαρακτη-
ριστικά της πρώτης ύλης που παραδίδεται για µεταποίηση, την
ισοδύναµη περίοδο που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2
και τις οικονοµικές επιπτώσεις που οφείλονται στην υπέρβαση
των κατωφλίων, θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 46 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

Άρθρο 7

Οι διατάξεις του τίτλου VI, όσον αφορά τους εθνικούς και κοινο-
τικούς ελέγχους, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, τυγχάνουν
εφαρµογής κατά τον έλεγχο τήρησης του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 8

Εάν χρειάζονται µέτρα προκειµένου να διευκολυνθεί η µετάβαση
από το προϊσχύσαν στο καθεστώς που θεσπίζει ο παρών κανονι-
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σµός ή για την εφαρµογή των µηχανισµών που δεν καταργούνται
από τον παρόντα κανονισµό, τα µέτρα αυτά θεσπίζονται σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 45 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/
96.

Άρθρο 9

Η Επιτροπή θα υποβάλει στο Συµβούλιο έκθεση για την εφαρ-
µογή του παρόντος καθεστώτος µετά δύο έτη λειτουργίας,
συνοδευόµενη, ενδεχοµένως, από τις κατάλληλες προτάσεις.

Άρθρο 10

Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό λογίζονται
ως παρεµβάσεις που αποσκοπούν στη ρύθµιση των γεωργικών
αγορών κατά την έννοια του άρθρου 3 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 729/70 του Συµβουλίου, της 21ης Απριλίου 1970, για τη
χρηµατοδότηση της κοινής γεωργικής πολιτικής (1). Τα µέτρα
αυτά χρηµατοδοτούνται από το ευρωπαϊκό γεωργικό ταµείο
προσανατολισµού και εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ), τµήµα «Εγγυήσεων».

Άρθρο 11

Από την ηµεροµηνία έναρξης εφαρµογής του παρόντος κανονι-
σµού καταργούνται:

— ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1035/77 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1977, περί προβλέψεως ειδικών µέτρων για την
προώθηση της εµπορίας των µεταποιηµένων προϊόντων µε
βάση τα λεµόνια (2),

— ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3119/93 του Συµβουλίου, της 8ης
Νοεµβρίου 1993, για τη θέσπιση ειδικών µέτρων ενθάρρυνσης
της µεταποίησης ορισµένων εσπεριδοειδών (3).

Άρθρο 12

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα µετά τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων.

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται από την περίοδο εµπορίας
1997/98.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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(1) ΕΕ αριθ. L 94 της 28. 4. 1970, σ. 13· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1287/95 (ΕΕ αριθ. L 125 της
8. 6. 1995, σ. 1).

(2) ΕΕ αριθ. L 125 της 19. 5. 1977· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1199/90 (ΕΕ αριθ. L 119
της 11. 5. 1990, σ. 61).

(3) ΕΕ αριθ. L 279 της 12. 11. 1993, σ. 17.



▼M2
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ποσά της ενίσχυσης που προβλέπεται στο άρθρο 3

ΠΙΝΑΚΑΣ 1 (Ecu/100 kg)

Περίοδος
εµπορίας
1997/98

Περίοδος
εµπορίας
1998/99

Περίοδος
εµπορίας
1999/2000

Περίοδος
εµπορίας
2000/2001

Περίοδος
εµπορίας
2001/2002

Περίοδος
εµπορίας
2002/03

και
επόµενη

Λεµόνια 9,36 9,31 9,25 9,21 9,15 9,10

Φράπες και γκρέιπ-
φρουτ 9,36 9,31 9,25 9,21 9,15 9,10

Πορτοκάλια 10,03 9,98 9,94 9,89 9,85 9,80

Μανταρίνια 11,31 10,86 10,42 9,98 9,54 9,10

Κληµεντίνες 8,90 8,95 8,99 9,03 9,07 9,10

Σατσούµας 7,34 7,69 8,04 8,40 8,75 9,10

ΠΙΝΑΚΑΣ 2 (Ecu/100 kg)

Περίοδος
εµπορίας
1997/98

Περίοδος
εµπορίας
1998/99

Περίοδος
εµπορίας
1999/2000

Περίοδος
εµπορίας
2000/2001

Περίοδος
εµπορίας
2001/2002

Περίοδος
εµπορίας
2002/03

και
επόµενη

Λεµόνια 10,76 10,70 10,64 10,59 10,52 10,47

Φράπες και γκρέιπ-
φρουτ 10,76 10,71 10,64 10,59 10,52 10,47

Πορτοκάλια 11,54 11,48 11,43 11,37 11,33 11,27

Μανταρίνια 13,00 12,49 11,99 11,48 10,97 10,47

Κληµεντίνες 10,26 10,30 10,34 10,38 10,42 10,47

Σατσούµας 8,44 8,85 9,25 9,66 10,06 10,47

ΠΙΝΑΚΑΣ 3 (Ecu/100 kg)

Περίοδος
εµπορίας
1997/98

Περίοδος
εµπορίας
1998/99

Περίοδος
εµπορίας
1999/2000

Περίοδος
εµπορίας
2000/2001

Περίοδος
εµπορίας
2001/2002

Περίοδος
εµπορίας
2002/03

και
επόµενη

Λεµόνια 8,42 8,38 8,33 8,28 8,23 8,19

Φράπες και γκρέιπ-
φρουτ 8,42 8,38 8,33 8,28 8,23 8,19

Πορτοκάλια 9,03 8,98 8,95 8,90 8,86 8,82

Μανταρίνια 10,17 9,78 9,38 8,98 8,59 8,19

Κληµεντίνες 8,03 8,06 8,09 8,13 8,16 8,19

Σατσούµας 6,61 6,92 7,24 7,56 7,88 8,19
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▼A1
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Κατώφλια µεταποίησης που αναφέρονται στο άρθρο 5

Νωπή πρώτη ύλη

(καθαρό βάρος σε τόνους)

Πορτοκάλια Λεµόνια
Γκρέιπ-φρουτ
και φράπες

Μικρόκαρπα
εσπεριδοειδή

Κοινοτικά κατώφλια 1 518 982 513 650 22 000 390 000

Ε
θν

ικ
ά

κ
α
τώ

φ
λ
ια

Ελλάδα 280 000 27 976 799 5 217

Ισπανία 600 467 192 198 1 919 270 186

Γαλλία α.α. α.α. 61 445

Ιταλία 599 769 290 426 3 221 106 428

Κύπρος 18 746 3 050 16 000 6 000

Πορτογαλία 20 000 α.α. α.α. 1 724

α.α. = άνευ αντικειµένου
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